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Le bon plan
Office de tOurisme
tourist information, empfang und informationszentrum,  
Bezoekerscentrum - inlichtigen

BOrne infOrmatiOn 24h/24
information 24./24, information 24h/24, informatie 24h/24

VOile, Planche à VOile
sailing, segelsport, Zeilen

mOtOnautisme,
motorboating, motorboot, motorboten.

Pêche,
fishing, angelsport, hengelsport

itinéraire cyclaBle (VélO/rOller)  
cycle tracks, radweg, fietspad. 

OBserVatOire,
Observation point, Beobachtungspost, Observatiepunt.

ZOne de quiétude POur les Oiseaux,
nature point, ruhezone, stiltegebied.

aire de jeux, aire de Pique-nique,
Games area, Picnic area - spielplatz, Picknick-Platz -  
speelweide, Picknickplaats.

BOrne camPinG car
campervan service point, Versorgungs anschluss,  
camperservicepunt.

POrt de Plaisance 
marina.

BaiGnade aménaGée
Beach, Badestrand, strandje met voorzieningen.

circuit des éGlises à Pans de BOis  
et Vitraux xVie (60 Km)
tourist route of half-timber churches and the 16 the century  
stained-glass, die touristenroute der Kirchen mit holzfach- 
werken und Kirchenfenstern aus dem xVi jahrhundert,  
de  toeristiche  verkenningstocht van de Kerken met houten 
vakken en loodglas nit de xVi de eeuv.

télescOPe  
telescope, telestrop, telescopen.

musée, exPOsitiOn Permanente 
museum, exposition, tentoonstelling

Bateau de PrOmenade touristic boat tour,  
schiffrundfahrt, toeristiche rondraart

train tOuristique touristic train tour,  
Zugrundfahrt, traject toeristenbezig

artisanat craft, handwerk, ambachten



Op stap!
Lac du Der

Meer algemene info
Office de Tourisme du Lac du Der•	 	
Meer info over onder meer wandel- en fietsroutes, verblijfsaccommodatie…	
Station Nautique	
51290 Giffaumont-Champaubert	
00-33-3 26 72 62 80	
info@lacduder.com	
www.lacduder.com

Officiële website van de regio Champagne-Ardenne•	 	
Meer info over onder meer nabijgelegen steden als Sedan, Reims, Châlons-en-
Champagne, Langres en Troyes	
www.tourisme-champagne-ardenne.com

Wegbeschrijving naar Lac du Der
Op de N4 tussen Vitry-le-François en Saint-Dizier sla je af ter hoogte van Orconte, de D60 in. 
Vanaf die D60 staat Lac du Der aangeduid.

‘Must visits’
Site de Chantecoq•	 	
Langs de D13, aan de zuidwestelijke kant van het meer, tussen Arrigny en Giffaumont-
Champaubert, ligt de Site de Chantecoq met zijn prachtige, dubbeldekse kijkhut.
Étangs d’Outines-Arrigny•	  	
Op de D13, ter hoogte van de ‘Site de Chantecoq’, kom je een rondpunt tegen. Aan dat 
rondpunt, waar ook ‘Der Nature’ staat aangegeven, ligt een parking. Vanaf die parking 
staat de wandeling ‘sentier de découverte’ (8 km) aangeduid. Warm aanbevolen!
Musée du Pays du Der •	
Gelegen aan de noordkant van het meer, 	 	 	 	 	
Les Grandes Côtes in 51290 Ste-Marie-du-Lac-Nuisement, 00-33-3 26 41 01 02, 
contact@museedupaysduder.com, www.museedupaysduder.com
Ferme aux Grues•	 	
Ten noordwesten van het meer, 	 	 	 	 	 	
in 51290 Saint-Rémy-en-Bouzemont, 00-33-3 26 72 54 10

Goed om weten
Op de ruime parking aan de Site de Chantecocq vind je eveneens een goed uitgeruste •	
standplaats voor mobilhomes. Ideaal voor wie ’s ochtends als eerste bij de kijkhut wil 
zijn…
Meer info over de Etangs d’Outines-Arrigny: www.conservatoire-du-littoral.fr 	•	
(klik door naar ‘Les sites du littoral’ en vervolgens naar ‘Les lacs’)
Meer info over kraanvogels (foto’s, filmpjes, de beste plekken bij het Lac du Der om •	
kraanvogels te spotten, geleide wandelingen…): http://champagne-ardenne.lpo.fr
Meer info over aantallen en migraties van kraanvogels: www.grus-grus.eu•	
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